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Es ist nicht mehr der Auto-Car mit amerikanischen Touri-
sten, sondern ein Lastwagen mit deutschen Soldaten, der
durch die winkeligen Gäßchen zum Montmartre hinauffährt;
aber am Straßenrande sitzt noch wie vordem der Maler und
erbaut sich an Licht und Schatten.

Ä/ontmartre. Si /es camions de /'armée a//em«nde ont remp/acé
/es cars du «-Visit Paris nig/>t», /a race des £o/iemes et /'es-
pèce des peintres n'a pas disparu de /a Putte.

Im beieteten
Paris

oco/^e

Deutsche Soldaten kaufen
sich auf einem Ausgang
durch die Stadt Orangen
und Bananen bei einer so-
genannten «Marchande des

quatre saisons». Die Um-
rechnung der Währung
scheint einige Schwierigkei-
ten zu machen; sie vollzieht
sich mit dem Ansatz 1 Mark
gleich 20 französische Franken.

Le marchand des quatre
saisons connaît «ne noave//e
c/ientè/e. /I raison de vingt
/rancs po«r «n marfe, /es
so/dats du ÄeicZ? sont riches.

Deutsche Soldaten neben Einheimischen im Lüxemburggarten,
einem beliebten Spazierjpark der Pariser. Im Hintergrund der
Luxemburgpalast, der Sitz des französischen Senats.

Cassettes p/ates, «ni/ormes «/e/dgrau» déam/»«/ent dans /es a//ees

d» Luxembourg.

Parade deutscher Besät-
zungstruppen auf der Place
de la Concorde.

La bannière d« Peicb //otte
s«r /'/löte/ Cri//on et /es

Flüchtlinge, welche die Hauptstadt vor dem Einmarsch der Deut-
sehen verlassen haben, kehren aus der Provinz nach Paris zurück.

Peu à pe« ce«je qui ont quitté Paris avant /'entrée des ^4//emands réin-
tègrent /a capita/e.

Deutsche Soldaten verteilen Brot an die zurückkehrende Bevölkerung.
Les so/dats a//ema«ds ass«ment /a distribution d« pain aux rapatriés.

Diesmal keine KriegsTernüstnngfeii
AufUmwegen und mit großer Verspätung sind uns diese beiden Bilder vom Erdbeben in Peru am 24. Mai 1940 zugegangen. Der Schweizer
Kaufmann in Lima, der sie uns schickt, schreibt dazu : «Dieses Erdbeben war das heftigste, das seit 80 Jahren an der Westküste Südamerikas
registriert wurde. Es ereignete sich ohne jedes Voranzeichen Freitag, 24. Mai, 11.35 Uhr, und dauerte genau eine Minute. In der Hauptstadt
Lima gab es 500 Tote und rund 6000 Verletzte. Es gibt wenige Häuser in der Stadt, die nicht Rißspuren des Bebens abbekommen
haben. Ein Glück ist es, daß es am Tage und nicht zur Nachtzeit sich ereignete, sonst wären viel mehr Menschen getötet worden.»

Pour une /ois ce «e sontpoint desw de guerre.
venues avec «n grand retard. Le négociant suisse etab/i à Lima qui nous /es adressa écrit que ce séisme /«f /e p/«s vio/ent qui /«t enregistré sur /a côte ouest
de /'Amérique d« Sud depuis £0 ans. // dura exactement «ne minute, provoquant dans /a capifa/e péruvienne /a mort de 500 personnes et 6000 b/essés.

Die schwerbeschädigte Markthalle von Lima. Ein Dutzend Menschen fanden hier den Tod.

Pares sont /es maisons qui ne portent pas de traces du frem/dement de terre, /es ba//es
de Lima se sont ejffondrées. Une douzaine de personnes y trouvèrent /a mort.

Total zertrümmertes Automobil, das vom herabstürzenden Gemäuer getroffen wurde. Von diesem
Hause wurde das oberste Stockwerk vom Beben buchstäblich abgeschüttelt und auf die Erde gewor-
fen, während die untern Stockwerke und besonders das Erdgeschoß relativ wenig Schaden nahmen.

t/ne aufomo/n'/e écrasée par /es pierres d'un imme«b/e semi ébou/é.
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